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ΘΕΜΑ 2ο 

 

ΚΕΙΜΕΝΟ (Ξενοφϊντοσ, Κφρου Παιδεία 4,5,37-43) 

 

Στο ακόλοςθο κείμενο ο Κύπορ εκυωνεί ένα λόγο στοςρ σςγκεντπωμένοςρ αξιωματικούρ μετά από μία νικηυόπα για 

το στπάτεςμά τος μάση. 

 

”Andrej f…loi te ka• sÚmmacoi, m¾ qaum£zete Óti poll£kij Øm©j sugkalî· kain¦ g¦r ¹m‹n Ônta t¦ 

parÒnta poll¦ aÙtîn ™stin ¢sÚntakta· § d' ¨n ¢sÚntakta Ï, ¢n£gkh taàta ¢e• pr£gmata parš- 

cein, ›wj ¨n cèran l£bV. ka• nàn œsti mὲν ¹m‹n poll¦ t¦ a„cm£lwta cr»mata, ka• ¥ndrej ™p' 

aÙto‹j· di¦ dὲ tÕ m»te ¹m©j e„dšnai po‹a toÚtwn ˜k£stou ™st•n ¹mîn, m»te toÚtouj e„dšnai Óstij 

5 ˜k£stJ aØtîn despÒthj, pera…nontaj mὲν d¾ t¦ dšonta oÙ p£nu œstin Ðr©n aÙtîn polloÚj, ¢po- 

roàntaj dὲ Ó ti cr¾ poie‹n scedÕn p£ntaj. æj oân mὴ oÛtwj œcV, dior…sate aÙt£· ka• Óstij mὲν 

œlabe skhn¾n œcousan ƒkan¦ ka• s‹ta ka• pot¦ ka• toÝj Øphret»sontaj ka• strwmn¾n ka• ™sqÁta 

ka• t«lla oŒj o„ke‹tai skhn¾ kalîj stratiwtik», ™ntaàqa mὲν oÙdὲν ¥llo de‹ prosgenšsqai À tÕn 

labÒnta e„dšnai Óti toÚtwn æj o„ke…wn ™pimšlesqai de‹· Óstij d' e„j ™ndeÒmen£  tou katesk»nwse, 

10 toÚtoij Øme‹j skey£menoi tÕ ™lle‹pon ™kplhrèsate, poll¦ dὲ ka• t¦ peritt¦ oἶδ'  Óti œstai· ple…w 

g¦r ¤panta À kat¦ tÕ ¹mšteron plÁqoj eἶχον oƒ polšmioi. Ãlqon dὲ prÕj ™mὲ ka• crhm£twn tam…ai, 

o† te toà 'Assur…wn basilšwj ka• ¥llwn dunastîn, o‣ œlegon Óti crus…on e‡h par¦ sf…sin ™p…sh- 

mon, dasmoÚj tinaj lšgontej. ka• taàta oân khrÚttete p£nta ¢pofšrein prÕj Øm©j Ópou ¨n kaqš- 

zhsqe· ka• fÒbon ™pit…qesqe tù m¾ poioànti tÕ paraggellÒmenon· Øme‹j dὲ di£dote labÒntej ƒppe‹ 

15 mὲν tÕ diploàn, pezù dὲ tÕ ¡ploàn, †na œchte, ½n tinoj prosdšhsqe, ka• Ótou çn»sesqe. t¾n d' ¢go- 

r¦n t¾n oâsan ™n tù stratopšdJ khrux£tw mὲν ½dh, œfh, m¾ ¢dike‹n mhdšna, pwle‹n dὲ toÝj kap»- 

louj Ó ti œcei ›kastoj pr£simon, ka• taàta diaqemšnouj ¥lla ¥gein, Ópwj <eâ> o„kÁtai ¹m‹n tÕ 

stratÒpedon.   

 

ΧΟΛΙΑ 

1. φίλοι τε καὶ σύμμαχοι: παρακζςεισ.           μὴ θαυμάζετε ὅτι: μετά τα ριματα απορίασ ακολουκοφν δφο 

είδθ δευτερευουςϊν προτάςεων: i) ουςιαςτικζσ αιτιολογικζσ προτάςεισ: αυτζσ ειςάγονται με τον ὅτι, αλ-

λά δεν μεταφράηονται ςτα Ν.Ε. ωσ ‘γιατί’ ι ‘διότι’, κακϊσ μία τζτοια μετάφραςθ παραπζμπει ςε αιτιολογι-

κι επιρρθματικι πρόταςθ. Οι αιτιολογικζσ ουςιαςτικζσ είναι προτάςεισ που αποδίδουν αίτιον, αλλά ωσ 

ουςιαςτικό, δθλ. ωσ αντικείμενο ι υποκείμενο. Δείτε για παράδειγμα ςτα Ν.Ε. «χαίρομαι που ιρκεσ», ό-

που θ αναφορικι είναι αντικείμενο ςτο ριμα. ii) πλάγιεσ ερωτιςεισ: αυτζσ ειςάγονται με τον εἰ, και λει-

τουργοφν πάλι ωσ αντικείμενα ι υποκείμενα.           καινὰ ὄντα: ‘επειδι είναι πρωτόγνωρα’.        

2. αὐτῶν: τῶν παρόντων. Γενικι διαιρετικι.           ἅ ἄν ἦ: αναφορικι υποκετικι πρόταςθ για τθν επανάλθ-

ψθ παρόν μζλλον με απόδοςθ ἀνάγκη <ἐστί>.     ταῦτα: τὰ ἀσύντακτα. Τποκ. του απαρεμφάτου παρέ-

χειν.        πράγματα παρέχειν: πράγματα παρέχω τινι = δημιουργώ δυσκολίες – προβλήματα σε κάποιον.  

3. ἕως ἄν λάβῃ: χρονικι πρόταςθ με υπόκεςθ για τθν προςδωκόμενθ ενζργεια.  Τποκείμενο του λάβῃ είναι 

το ταῦτα με Αττικι ςφνταξθ. Χώραν λαμβάνει τι = κάτι τακτοποιείται – διευθετείται.        ἔστι ἡμῖν τὰ 

αἰχμάλωτα χρήματα: το ριμα πάλι ςε Αττικι ςφνταξθ.        πολλά: κατθγοροφμενο.   

4. ποῖα.. ἐστί: πλάγια ερϊτθςθ αντικείμενο ςτο εἰδέναι.      τούτων: γενικι διαιρετικι ςτο ποῖα.      ἑκάστου 

ἡμῶν: γενικι κατθγορθματικι κτθτικι.         τούτους: υποκείμενο ςτο εἰδέναι.    ἐκάστῳ: δοτικι προςωπι-

κι ςτο δεσπότης <ἐστί> = ‘επειδι οι αιχμάλωτοι δεν γνωρίηουν ποιοσ είναι ο κφριοσ για τον κακζνα από 



Π.. ΠΑΤΛΙΔΗ                                                                                                        2 
 

αυτοφσ (=δεν γνωρίηουν τον κφριό τουσ)’.            ὅστις… δεσπότης <ἐστί>: πλάγια ερϊτθςθ αντικείμενο 

ςτο εἰδέναι.   

5. αὐτῶν: γενικι διαιρετικι ςτο ἑκάστῳ.        περαίνοντας…πολλούς: θ ςειρά των λζξεων: οὐ πάνυ ἔστιν 

ὁρᾶν πολλοὺς αὐτῶν περαίνοντας μὲν δὴ τὰ δέοντα = ‘είναι αδφνατον να δείτε πολλοφσ από αυτοφσ 

(=τουσ αιχμαλώτουσ) να εκτελοφν αυτά που πρζπει’.  Περαίνοντας: κατθγορθματικι μετοχι,  τὰ δέοντα: 

αντικείμενο ςτο περαίνοντας,   ὁρᾶν: υποκείμενο ςτο απρόςωπο ἔστιν (=είναι δυνατόν), αὐτῶν: γενικι 

διαιρετικι ςτο πολλούς.      ἀποροῦντας: όπωσ το περαίνοντας.    

6. ὅ,τι χρή ποιεῖν: πλάγια ερϊτθςθ αντικείμενο ςτο ἀποροῦντας. Η πρόταςθ αυτι ςυμπλθρϊνεται με τα: 

<ἔστιν δὲ ὁρᾶν> πάντας ἀποροῦντας ὅ,τι χρή ποιεῖν.         ὡς μὴ ἔχῃ: τελικι πρόταςθ με υποκείμενο ςε 

Αττικι ςφνταξθ πάλι το ταῦτα.         καὶ ὅστις ἔλαβε: όταν μια περίοδοσ λόγου ξεκινά με τθν αναφορικι 

ὅστις, θ αναφορικι λογίηεται και ωσ υποκετικι. Εδϊ ο υποκετικόσ λόγοσ που κρφβεται είναι τθσ ‘πραγμα-

τικισ υπόκεςθσ’ με απόδοςθ το οὐδὲν ἄλλο δεῖ.  Για παραδείγματα άλλων τζτοιων περιπτϊςεων: αναφο-

ρικι υποκετικι του ‘πραγματικοφ’: Θουκ. 2,64,5 «ὅστις δὲ ἐπὶ τοῖς μεγίστοις τὸ ἐπίφθονον λαμβάνει, 

ὀρθῶς βουλεύεται = εἴ τις..λαμβάνει, ὀρθῶς βουλεύεται = όποιοσ όντασ ςτα πιο ςθμαντικά αξιώματα ςυ-

γκεντρώνει το μίςοσ των άλλων, τότε αυτό ςθμαίνει ότι κυβερνά ςωςτά». Αναφορικι υποκετικι τθν ‘Επα-

νάλθψθ ςτο παρελκόν’: Ξεν. Ανάβ. 2,6,3 «οἵτινες δέ…παρείησαν, σφόδρα πειθομένοις ἐχρῆτο = εἴ τινες 

δέ..παρείησαν, ἐχρῆτο = όποιοι βρίςκονταν γφρω του ςταλμζνοι από τθν πολιτεία, τουσ χρθςιμοποιοφςε 

δείχνοντάσ τουσ αμζριςτθ εμπιςτοςφνθ». 

7. ἱκανά: ὥστε ἱκανὰ εἶναι, κατθγοροφμενο του αποτελζςματοσ.  

8. ἐνταῦθα: με χρονικι ςθμαςία ‘ς’ αυτιν τθν περίπτωςθ, τότε’.         ἤ εἰδέναι: βϋόροσ ςφγκριςθσ από το 

οὐδὲν ἄλλο = ‘τίποτε το διαφορετικό’.  

9. ὡς οἰκείων: <ὄντων>, θ εννοοφμενθ μετοχι είναι υποκειμενικισ αιτιολογίασ.         ὅστις…κατεσκήνωσε: 

αναφορικι υποκετικι με υποκετικό λόγο του ‘πραγματικοφ’, και με απόδοςθ το ἐκπληρώσατε.        εἰς 

ἐνδεόμενά του: εἰς  <χωρία> ἐνδεόμενα τινός ‘ςε περιοχζσ που χρειάηονται κάτι’.  

10. σκεψάμενοι ἐκπληρώσατε: ‘ςκεφτείτε και ςυμπλθρώςτε’.      πλείω: πλείονα, ‘ὥστε πλείονα εἶναι’, 

‘τα είχαν όλα ζτςι ώςτε να είναι περιςςότερα’.  

11. ἤ κατὰ τὸ ἡμέτερον πλῆθος: βϋ όροσ ςυγκρίςεωσ, ‘ςε ςφγκριςθ με τθν αναλογία του δικοφ μασ ςτρα-

τεφματοσ’.         χρημάτων ταμίαι: θ γενικι αντικειμενικι.  

12. οἵ <εἰσί> βασιλέως ..δυναστῶν: αναφορικι πρόταςθ, οι γενικζσ είναι κατθγορθματικζσ κτθτικζσ.        

ὅτι χρυσίον εἴη: Οι ειδικζσ προτάςεισ ςχθματίηουν Π.Λ. ςε κάκε περίπτωςθ. Η ευκτικι εδϊ λόγω εξαρτι-

ςεωσ από ιςτορικό χρόνο. τον Ε.Λ.: χρυσίον ἐστί.         ἐπίσημον: ‘το οποίο ζχει τθν βαςιλικι ςφραγίδα 

ότι όντωσ ανικει ςτον βαςιλιά’.  

13. ταῦτα πάντα: ‘αυτά εδώ γενικώσ’.            ὅπου ἄν καθέζησθε: αναφορικι υποκετικι πρόταςθ για τθν 

επανάλθψθ παρόν μζλλον με απόδοςθ το κηρύττετε.    

14. φόβον ἐπιτίθεσθε: φόβον ἐπιτίθημι τινί =  εμβάλλω ςε κάποιον φόβο, τρομοκρατώ κάποιον.       

ἱππεῖ..πεζῶ: δοτικζσ προςωπικζσ τθσ αναφοράσ, ‘όςον αφορά, προκειμζνου για τον ιππζα, και προκειμζ-

νου για τον πεηικάριο’.  

15. τὸ διπλοῦν..τὸ ἁπλοῦν: <χρυσίον>:  ‘κρατιςτε τὸ χρυσίον προκειμζνου για τον ιππζα και τον πεηό με 

αναλογία δφο προσ ζνα’, αντικείμενα ςτο λαβόντες.         ἵνα ἔχητε: <χρυσίον>.         ἤν τινος προσδέη-

σθε: ‘ςτθν περίπτωςθ που χρειαςτείτε κάτι’, υπόκεςθ με απόδοςθ τθν τελικι πρόταςθ ἵνα ἔχητε, για τθν 

προςδοκϊμενθ ενζργεια.         καὶ ὅτου ὠνήσεσθε: καὶ οὗτινος <χρυσίου> ὠνησεσθε = και με τθν αξία του 

οποίου κα αγοράςετε.   

16. τὴν ἀγοράν…το στρατόπεδον: όλθ αυτι θ περίοδοσ βρίςκεται ςτον πλάγιο λόγο. τον Ε.Λ.:  τὴν 
ἀγορὰν τὴν οὖσαν ἐν τῶ στρατοπέδῳ μηδεὶς ἀδικείτω, πωλούντων δὲ οἱ κάπηλοι ὅ,τι ἔχει ἕκαστος πρά-

σιμον, καὶ ταῦτα διαθέμενοι ἄλλα ἄγειν, ὅπως εὖ οἰκῆται τὸ στρτόπεδον.       τὴν ἀγοράν: αντικείμενο 
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ςτο μὴ ἀδικεῖν.        κηρυξάτω: ὁ κήρυξ.        μηδένα: με το ἀδικεῖν ωσ υποκείμενο.        ἀδικεῖν, πωλεῖν: 

αντικείμενα ςτο κηρυξάτω.        τοὺς καπήλους: με το πωλεῖν ωσ υποκείμενο.         ταῦτα: με το διαθεμέ-

νους ωσ αντικείμενο.           διαθεμένους: τοὺς καπήλους,  υποκετικι μετοχι με απόδοςθ ἄγειν:  ‘ἤν οἱ κά-

πηλοι διαθῶνται ταῦτα, ἀγόντων ἄλλα’.     ἄγειν: με το ἄγειν ωσ αντικείμενο.      ὅπως εὖ οἰκῆται: τελικι 

πρόταςθ.   

 

 

 

ΜΕΣΑΦΡΑΗ 

 

Άλδξεο θίινη θαη ζύκκαρνη, κελ απνξείηε γηα ην γεγνλόο όηη ζαο ζπγθεληξώλσ όινπο καδί πνιιέο θνξέο. Δηόηη 

θαζώο νη παξνύζεο πεξηζηάζεηο είλαη γηα καο θαηλνύξγηεο, πνιιέο από απηέο είλαη αλνξγάλσηεο. Κη όζα πξάγ-

καηα είλαη αλνξγάλσηα, θαη’ αλάγθελ δεκηνπξγνύλ πξνβιήκαηα, κέρξη λα ηαθηνπνηεζνύλ. Καη ηώξα έρνπκε 

πνιιά πξάγκαηα πνπ ηα έρνπκε αηρκαισηίζεη, θαη θνληά ζ’ απηά θαη άλδξεο. Καη επεηδή νύηε θη εκείο γλσξί-

δνπκε πνηα από απηά αλήθνπλ ζηνλ θαζέλα από εκάο, αιιά επεηδή νύηε θαη νη αηρκάισηνη γλσξίδνπλ πνηνο εί-

λαη ν δηθόο ηνπο αθέληεο, είλαη αδύλαηνλ λα δεη θαλείο πνιινύο από απηνύο λα εθπιεξώλνπλ ηηο ππνρξεώζεηο 

πνπ πξέπεη, ελώ είλαη δπλαηόλ θάπνηνο λα δεη ζρεδόλ όινπο απηνύο λα κε μέξνπλ ηη πξέπεη λα θάλνπλ. Γη λα 

κελ έρεη έηζη ε θαηάζηαζε, δηαρσξίζηε ηα απηά. Καη όπνηνο πήξε ζθελή πνπ δηαζέηεη αξθεηά θαη ηξόθηκα θαη 

πνηά, θαζώο θη  απηνύο πνπ ζα πξνζθέξνπλ ηηο ππεξεζίεο ηνπο, θαη ζηξώκα θαη ξνπρηζκό, θαη όια ηα ππόινηπα 

κε ηα νπνία νξγαλώλεηαη ζσζηά κηα ζηξαηησηηθή ζθελή, ζ’ απηήλ ηελ πεξίπησζε δελ ρξεηάδεηαη λα πξνζηεζεί 

ηίπνηε άιιν, παξά λα κάζεη απηόο πνπ ηα πήξε όηη απηά όια πξέπεη λα ηα θξνληίδεη ζαλ λα είλαη δηθά ηνπ. Ό-

πνηνο πάιη έθαλε ηελ ζθελή ηνπ ζε πεξηνρέο πνπ ρξεηάδνληαη θάηη, αθνύ ζθεθηείηε ζπκπιεξώζηε εζείο ζ΄ απηά 

απηό πνπ ιείπεη, θαη μέξσ όηη ζα ππάξμνπλ θαη πνιιά θαη άρξεζηα, δηόηη νη ερζξνί ηα είραλ όια πεξηζζόηεξα 

ζε ζύγθξηζε κε ηνλ αξηζκό ηνπ δηθνύ καο ζηξαηεύκαηνο. Ήξζαλ επίζεο ζε κέλα θαη θάπνηνη εηζπξάθηνξεο 

ρξεκάησλ, πνπ αλήθαλ ζηνλ βαζηιηά ησλ Αζζπξίσλ θαη ζε άιινπο δεζπόηεο, νη νπνίνη έιεγαλ όηη έρνπλ ζηελ 

θαηνρή ηνπο ζεκαληηθή πνζόηεηα ρξπζνύ, θάλνληαο αλαθνξά ζε θόξνπο. Καη εζείο λα δηαδίδεηε, όπνπ θη αλ 

βξεζείηε,  πσο όια απηά πξέπεη απηνί λα θέξλνπλ ζε ζαο. Καη λα θάλεηε λα θνβάηαη απηόο πνπ δελ εθηειεί ηελ 

δηαηαγή. Καη μνδέςηε ό,ηη εηζπξάμεηε,  γηα ηνλ ηππέα ηα δηπιή δόζε, ελώ γηα ηνλ πεδηθάξην κνλή, γηα λα έρεηε, 

αλ ρξεηαζηείηε θάηη, θαη ηελ αληίζηνηρε αμία ρξεκάησλ λα ην αγνξάζεηε. Καη ν θήξπθαο λα δηαδώζεη – είπε ν 

Κύξνο – ηελ αγνξά πνπ βξίζθεηαη ζην ζηξαηόπεδν λα κελ ηελ βιάπηεη θαλέλαο, αιιά λα πνπινύλ νη έκπνξνη 

ό,ηη έρεη ν θαζέλαο πξνο πώιεζε, θαη αλ απηά ηα πνπιήζνπλ, λα θέξλνπλ άιια, γηα λα ιεηηνπξγεί ζσζηά ην 

ζηξαηόπεδό καο.  


